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Unerwartet Glück !
Geblendet iſt der Blick !
„ Ball iſt er hier “ , -
Sagt dies Papier !

Heute noch will er verkleidet kommen ;

JFreudig pocht mein Herz und doch beklommen :

Darf ' s nicht zeigen ,
Mäß verſchweigen ,

die Bruſft
üllt mit Luſt !

leſe ich,
aß er nur mich

Ewig will lieben ;
Hier ſteht ' s geſchrieben , —

Deutlich und klar ,
Innig und wahr
Hab ' den Beweis

Ich Schwarz auf Weiß .
Fiametta gu Iſabella und Peronellah ) .

In leuchtendem Schein
Hell ſtrahlen die Mienen .

Ift Glück Euch erſchienen ?
Peronella .

Das könnte wohl ſein !
Iſabella (zu Fiamettah ) .

Auch Ihr , — wie ich mein ' , —

Seid freudig erreget
Und heftig beweget !

Fiametta .
Das iſt wohl nur Schein .

Iſabella und Peronella für ſich).
Es muß etwas ſein .

Fiametta ( für ſich).

Auf meiner Hut muß ich ſeim .
Iſabella und Peronella für ſich).

Nur vorſichtig ſein !
Alle Drei .

Kaum berg ' ich dies Glück für mich allein !
( Küſſen heimlich den Briefj .

Wonnevolle Kunde , neu belebend ,
Bringen dieſe Zeilen ſüß erhebend ! uſw .

Ja , die Stunde iſt nah ;
Sicher äſt er bald da ,
Er wird kommen , — noch heut ,
Welche Seligkeit !

( Nach dem Terzett läuft Fiametta freudig rechts ab; die beiden Frauen verbergen
ihre Briefe im Mieder . )

5. Aufftritt .
Iſabella . Peronella . Dann Pietro . Später Leonetto .

Melodraan .

Iſabella ( für ſicj),. Hier ſteht deutlich , daß er noch heute verkleidet
kommen will ! Bald werde ich ihn ſehen .
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Perronella (für ſich),. Der edle Unbekannte , welcher mich in dieſem
Briefchen ſeiner Liebe verſichert , muß bald hier ſein . Wo er
nur bleiäbt ? In meinem Alter verliert man nicht gerne Zeit .
Schade um jede Minutel Schade um jede Minute !
tetto erſcheint hinten links, Pietro als Offizier )mit falſchem Barte bonhinten reck

Iſabella . Mich verzehrt 918 Ungeduld .
Leonetto . Pſt ! Pft !
Peronella . Da kommt Einer ! Wenn er es wäre !
Leonetto . Pſt !
Peronella . Er iſt ' s ! Gott , welch ' ſchöner Mann ! Pft ! Pft !
Leonetto . Seid Fhr allein ?
Peronella . Nein ! (Schnell.) Ja , ja !
Leonetto . O, wie ſchade !
Pietro . Pft ! Pſt !
Iſabella (für ſich). Ah, endlich !
Pietro ( nimmt den B ab, kommt vorgeſtürmt ) .

Oh, Iſabella ! Seid Ihr allein ?
Iſabella (geziert). Ja , mein Prinz ? Wie unvorſichtig !
Pietro (drängendd Dann , Madonna , erhört die Liebe Gures Skla

ven fürs Leben !
Iſabella Gvie oben). Ach, mein Prinz !
Pietro . Nichts vom Prinzen ! Hier bin ich nur Mann !
Iſabella . Das iſt es ja eben ! Dem Prinzen würde ich eher

Glauben ſchenken , aber — dem Manne
Pietro ( dringender ) . Verſucht es nur ! s' wird ſchon gehen !
Iſabella dvie oben) . Und was würde die Prinzeſſin , Gure Gemah

lin , dazu ſagen ?
Pietro . Ich bin nicht im geringſten veuheiratet , Madonna , ich

bim ledig .
Iſabella . Das hat mir doch noch jeder geſagt !
Peronella . Was führt Euch her , Herr Kavalier ?
Leonetto . Die Freundſchaft — die Liebe !
Peronella pathetiſch ) . Die Liebe — zu mir ?
Leonetto . Ja , ſchöne Frau (bei Seite ) . Wenn ich nur nicht er⸗

ſticke , an dieſer Lüge ! (Laut) . Vorſichtshalber nahm ich dieſe
Larve , dieſen Mantel mit ; überraſcht uns Euer Mann , ſo ver
jage ich den Haſenfuß als Teufel .

Peronella . Saht Ihr mich öfters ?
Leonetto . Nur einmal , aber ich hatte genug daran !
Peronella . Und wie kam' s , daß Ihr mich liebt ?
Leonetto (vill ab) . Vielleicht komm ' ich ein andermal !
Peronella . Nein , nein ? Schade um jede Minute ! Schade um

jede Mänute !
Gieht ihn rechts in den Garten ab. )

Pietro . Ich ſchwöre Euch , daß ich bisher einſpännig durch ' s Leben
fuhr .

Iſabella . Wenn auch . Ihr vergeßt , ich bin nicht frei .
Pietro . Iſt das ein Hindernis ? Im Gegenteill Zu jedem recht —

ſchaffenen Roman gehört ein Ehemann als dunkler Gegen⸗
ſatz , als abſchreckendes Beiſpiel .

Iſabella . Ihr wollt alſo einen Roman mit mir durchſpielen ?
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Pietro . Ob ich will ! Laßt Euch erweichen , Madonna , ich werde

Euch ewig lieben (eniet nieder werde Eue beter bleiben ,

ſo lange Sonne , Mond und Sterne am Fir
Ergreift ihre

Iſabella (kokett ſpöttiſch , Und wenn die e

Pietro . Werde ich Euch bei der ewigen Lampe

Iſabella . Schelm ! (ſchnell). Oh, Pardon , mein Prinz !

Pietro . Verſteh ' ich Eure Hand recht , Ihr ſagt „ Ja “

mal erl

Küßt ihr, ſchnell abwechſelnd die Hände —

Iſabella . Nein ! Nein ! Nein ! Nein !

Lotteringhi (am Gitter ) . Na , geht denn die Tür nicht auuf?

Iſabella (erſchrecküö). Himmel , mein Mann !

Pietro ( Knieend für ſich). Der Mann ? Wunderbar ! Erſte Ver

wickelung .
Iſabella (aaſch gefaßt ) .

GZeigt auf d
Pietro . In dies Faß ?

„ Der Liebhaber im Faſſe ! “

Schnell , verbergt Euch da im Faß !
mit Sffnung dem Zuſchauer zugekehrte Faß.

(hineinkriechend . ) Reizend ! Kapitel zwei :

6. Aufkritt .
Iſabella . Pietro . Lotteringhi .

Iſabella (geht Lotteringhi entgegen ) . Na. , kommſt Du endlich nach
D

Hauſe , Du Wirtshausbruder , Du !

Lotteringhi (leicht betrunken ) . Ich habe keinen Tropfen getrunken .
( Kommt nach vorne ) .

Iſabella . Und riechſt nach Wein auf zehn Schritte ! Pfui ! Haſt

Du denn nie genug ?
Lotteringhi . O, Wein wäre genug geweſen , nur Trinker

wir zu viele !

Pietro ( für ſich), Sehr gut ! Sehr gut ! Das benütze ich !

Lotteringhi . Die ganze Kneipe iſt voll , ' s iſt auch eine luſt ' ge

Bande Studenten dort .

Pietro ( für ſich), Meine Kollegen .

Iſabella . Und die Geſellen ?

Lotteringhi (kleinlaut ) Sind auch dort !

Iſabella . Gleich gehſt Du zurück und holſt ſie !

Lotteringhi . Das geht nicht . Er hat ſechs Schoppen Wein als

Angabe bezahlt . ( Geht gegen das Faß) .

Iſabella „werſtellt ihm den Weg) . Er ? Wer ?

Lotterginhi . Nun , der Seifenſieder , dem ich ſoeben das Faß da

verkauft habe . j

Iſabella längſtlich ) Dies Faß ? Dies Faß ?

Lotteringhi . Freilich : Ich gab ' s ihm für drei Zechinen .

waren —

Pietro . Himmel , ich bin verkauft !

Iſabella . Wie ? Um einen ſolchen Schandpreis dies ſchöne Faß ,

was mir ( mit Bezug ) ſo temer ? Gleich gehſt Du zurück und

machſt den Kauf rückgängig !
33

Lotteringhi . Oho , warum ?

Iſabella . Darum , Saufaus , Du , der Du Deine Arbeit um ſolches —
Sie bückt ſich nach dem Stocke. ) Walt , ich

Spottgeld verſchleuderſt .
will Dich lehren !

Lotteringhi weicht ihr aus , ſpring t hinters Faß und rollt es retirierend — einige
Schritte mit ſich.)
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